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SAFETY INSTRUCTIONS
FCC STATEMENT
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
--Reorient or relocate the receiving antenna.
--Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in 
conjunction with any other antenna or transmitter.

Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement in 
portable exposure condition without restriction.

 IC STATEMENT
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that 
comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1)  This device may not cause interference.
(2)  This device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device
Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence 
conformes aux RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes :
(1)  Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2)  Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris 
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de 
l'appareil.

This equipment complies with Canada radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment. 
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux 
rayonnements du Canada établies pour un environnement non 
contrôlé. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. This equipment should be installed and operated with 
minimum distance 0mm between the radiator & your body. L'appareil a 
été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux 
RF. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance 
minimale de 0 mm entre le radiateur et votre corps.

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 
your used device, please use the return and collection systems or contact the 
retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

Notice：

the power delivered by the charger must be between min 2 Watts required by 
the radio equipment, and max 5 Watts in order to achieve the maximum 
charging speed

2-5
W

Manufacturer: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd
Address: Room 101, Block 1, No.38, Daojiao Daohou Road, Daojiao Town, 
Dongguan City, Guangdong Province, China
E-mail: support@qcymall.com
Website: www.qcy.com

Wireless frequency: 2.402～2.480GHz
RF power of transmission: <4dBm

WARNING! Prolonged exposure to loud noise can cause temporary or perma-
nent hearing damage or hearing loss. As a consequence, avoid listening for long
periods at high volume and keep the volume at an appropriate setting.

FCC ID: RDR-HT21AL(Left Earbud)

FCC ID: RDR-HT21AR(Right Earbud)

222-260317 222-260318

1.Please carefully read and retain this user manual before using the product.
2.If the product is not used for an extended period (more than 2 weeks), 
please recharge it.
3.You must choose a charger produced by a legitimate manufacturer and 
certified by the national safety authority.
4. If your phone cannot detect the product, either re-enter pairing mode or 
perform a factory reset on the product. If there is a phone program error, close 
and reopen Bluetooth on the phone or restart the phone.
5. Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects, expose it 
to high temperatures, or immerse it in water or other liquids to prevent 
battery leakage, overheating, ignition, or explosion. Battery replacement 
should only be done by the manufacture.
6. Do not drop, crush, or puncture the battery. Prevent external pressure that 
may lead to internal short circuits and overheating.
7. Do not dismantle or modify the product for any reason, as it may result in 
fire, electronic breakdown, or permanent damage to the product.
8. Do not expose the product to extremely low or high temperatures (below 
0°C or above 45°).
9. Do not the product indicator light near the eyes of children or animals.
10. Do not use the product during thunderstorms, as it may cause abnormal 
operation and increase the risk of electric shock.
11. Do not use oil or other volatile liquids to clean the product.
12. Please do not use this device for long periods of time and at high volume, 
as there is a risk of hearing damage.
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Device B: Pair "QCY MeloBuds N65".

Gerät B: Koppeln Sie „QCY MeloBuds N65“.

Appareil B : Appairez « QCY MeloBuds N65 ».

Dispositivo B: Empareja "QCY MeloBuds N65".

Dispositivo B: Emparelhe "QCY MeloBuds N65".

Apparaat B: Koppel "QCY MeloBuds N65".

Urządzenie B: Sparuj "QCY MeloBuds N65".
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Device A

QCY MeloBuds N65

Device B

ON

QCY MeloBuds N65

ON

Power on 
(if earbuds are outside the case)

ON

BH26HT21A

Device C

ON

BH26HT21A

x2 x3 1.5s

Music Playback
Play/Pause (L/R) x2
Previous Track (L) x3
Next Track (R) x3

Call Controls
Answer/End a call (L/R) x2
Reject a call (L/R）1.5s

Voice Assistant (L) 1.5s

x2: Tap twice  x3: Tap three times 1.5s: Press for 1.5s

Activate the Voice Assistant

ANC on/ANC off/Transparency mode
(R) 1.5s

ANC Mode

Musikwiedergabe
Wiedergabe/Pause (L/R) x2
Vorheriger Titel (L) x3
Nächster Titel (R) x3

DEEN Earbuds Charging
Charging: red light staying on
Full: red light off

Ladevorgang der Ohrhörer
Ladevorgang: Rote LED leuchtet dauerhaft
Ladung abgeschlossen: Rote LED ist aus

Anrufsteuerung
Anruf annehmen oder beenden (L/R) x2
Anruf ablehnen (L/R) 1.5s

Sprachassistent (L) 1.5s
Aktivierung des Sprachassistenten

ANC ein / ANC aus / 
Transparenzmodus (R) 1.5s

ANC Mode

Lecture de musique
Lecture / Pause (G/D) x2
Piste précédente (G) x3
Piste suivante (D)x3

Appels
Répondre / Raccrocher (G/D) x2
Rejeter un appel (G/D) 1.5s

Assistant vocal (G) 1.5s
Activer l’assistant vocal

ANC activé / ANC désactivé / 
Mode transparence (D) 1.5s

Mode ANC

Reproducción de música
Reproducir/Pausar (L/R) x2
Pista anterior (L) x3
Siguiente pista (R) x3

FR ESCharge des écouteurs
En charge : 
voyant rouge allumé en continu
Chargé : voyant rouge éteint

Carga de los audífonos
Cargando: luz roja encendida fija
Carga completa: luz roja apagada

Control de llamadas
Responder/Finalizar llamada (L/R) x2
Rechazar llamada (L/R) 1.5s

Asistente de voz (L) 1.5s
Activar asistente de voz

ANC activado/ANC desactivado/
Modo transparencia (R) 1.5s

Modo ANC

Odtwarzanie muzyki
Odtwarzanie/Pauza (L/P) x2
Poprzedni utwór (L) x3
Następny utwór (P) x3

PL Ładowanie słuchawek
Ładowanie: czerwone światło świeci stale
Naładowane: czerwone światło gaśnie

Sterowanie połączeniami
Odbierz/Zakończ połączenie (L/P) x2
Odrzuć połączenie (L/P) 1.5s

Asystent głosowy (L) 1.5s
Aktywacja asystenta głosowego

ANC wł./ANC wył./
Tryb przezroczystości (P) 1.5s

Tryb ANC

Reprodução de música
Reproduzir/Pausar (E/D) x2
Faixa anterior (E) x3
Próxima faixa (D) x3

Appels
Répondre / Raccrocher (G/D) x2
Rejeter un appel (G/D) 1.5s

Assistant vocal (G) 1.5s
Activer l’assistant vocal

ANC activé / ANC désactivé / 
Mode transparence (D) 1.5s

Mode ANC

Muziek afspelen
Afspelen/Pauzeren (L/R) x2
Vorige nummer (L) x3
Volgende nummer (R) x3

Oproepbediening
Oproep beantwoorden/
beëindigen (L/R) x2
Oproep weigeren (L/R) 1.5s

Spraakassistent (L) 1.5s
Spraakassistent activeren

ANC aan/ ANC uit/ 
Transparantiemodus (R) 1.5s

ANC-modus

1. Place the earbuds in the case (keep the lid open).
2. Press and hold the case button for 10s.
3. LEDs flash (Earbud white light flashes 5x; Case red and white light
flashes 3x) → Reset complete.
Note：Follow "Initial Pairing" to reconnect to a phone.

1. Setzen Sie die Ohrhörer ins Ladecase ein (Deckel geöffnet halten).
2. Halten Sie die Taste am Case für 10 Sekunden gedrückt.
3. Die LEDs blinken (Ohrhörer: 5x weiß; Case: 3x rot-weiß). Die 
Werkseinstellung ist abgeschlossen.
Hinweis: Zum erneuten Koppeln dem Abschnitt „Erstmalige Kopplung“ 
folgen.

1. Placez les écouteurs dans le boîtier (laissez le couvercle ouvert).
2. Maintenez le bouton du boîtier enfoncé pendant 10 s.
3. Les voyants clignotent (les écouteurs clignotent en blanc 5 fois ; le 
boîtier clignote en rouge et blanc 3 fois) → réinitialisation terminée.
Remarque : Suivez la section « Premier appairage » pour reconnecter à un 
téléphone.

1. Coloca los audífonos en el estuche y mantén la tapa abierta.
2. Mantén presionado el botón del estuche durante 10 s.
3. Los indicadores LED parpadearán (la luz blanca de los audífonos 
parpadea 5 veces; las luces roja y blanca del estuche parpadean 3 veces) 
→ restablecimiento completado.
Nota: Sigue los pasos de "Emparejamiento inicial" para volver a 
conectarlos a un teléfono.

1. Plaats de oordopjes in de case (houd het deksel open).
2. Houd de knop op de case 10 sec. lang ingedrukt.
3. Leds knipperen (wit lampje op oordopjes knippert 5x; rood en wit 
lampje op case knipperen 3x) → Reset voltooid.
Opmerking: Volg "Eerste keer koppelen" om opnieuw verbinding te 
maken met een telefoon.

1. Coloque os fones no estojo, mantendo a tampa aberta.
2. Pressione e segure o botão do estojo por 10 s.
3. Os LEDs piscam (a luz branca dos fones pisca 5 vezes e as luzes 
vermelha e branca do estojo piscam 3 vezes) → Redefinição concluída.
Atenção: Siga o "Emparelhamento inicial" para reconectar a um telefone.

1. Umieść słuchawki w etui (pozostaw otwartą pokrywę).
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk na etui przez 10 s.
3. Diody LED migają (Białe światło słuchawek miga 5x; Czerwone i białe 
światło etui miga 3x) → Reset zakończony.
Uwaga: Postępuj zgodnie z instrukcją "Pierwsze parowanie", aby 
ponownie połączyć się z telefonem.

LED

LED

EN Case Battery (Earbuds in Case)
≥30%: white light flashing
5-29%: red light flashing
<5%: red light flashing 3x

Case Charging Status
≥90%: 3 white lights staying on
60-89%: 2 white lights staying on, 1 breathing
30-59%: 1 white light staying on, 2 breathing
6-29%: 3 white lights breathing
≤5%: 1 red light breathing

USER 
MANUAL
BH26HT21A
Bluetooth Earbuds

QCY APP/User Manual/FAQshttps://www.qcy.com/pages/support-center
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Gerät A: Koppeln Sie „BH26HT21A“. Die weiße LED an den 
Ohrhörern leuchtet 5 Sekunden dauerhaft. Schalten Sie anschließend 
Bluetooth aus.

Appareil A : Appairez « BH26HT21A » → le voyant blanc des 
écouteurs reste allumé pendant 5 s → désactivez le Bluetooth.

Dispositivo A: Empareja "BH26HT21A" → la luz blanca de los 
audífonos permanece encendida durante 5 s → desactiva Bluetooth.

Dispositivo A: Emparelhe "BH26HT21A" → A luz branca dos fones 
permanece acesa por 5 s → Desligue o Bluetooth.

Apparaat A: Koppel "BH26HT21A" → Het witte lampje op de 
oordopjes blijft 5 sec. branden → Schakel Bluetooth uit.

Urządzenie A: Sparuj "BH26HT21A" → Białe światło słuchawek świeci 
stale przez 5 s → Wyłącz Bluetooth.

Device A: Pair "BH26HT21A" → Earbuds white light stays on for 5s 
→ Turn Bluetooth off.
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1. Einschalten: Öffnen Sie das Ladecase oder halten Sie das Touchfeld 
eines ausgeschalteten Ohrhörers für 1,5 Sekunden gedrückt, wenn sich 
dieser außerhalb des Case befindet.
2. Ausschalten: Legen Sie die Ohrhörer in das Ladecase und schließen Sie 
dessen Deckel.

1. Mise sous tention : Ouvrez le boîtier, ou si les écouteurs sont éteints et 
hors du boîtier, maintenez la zone tactile enfoncée pendant 1,5 s.
2. Mise hors tention : Placez les écouteurs dans le boîtier et fermez le 
couvercle.

1. Encendido: Abre el estuche o, si los audífonos están apagados y fuera 
del estuche, mantén presionado el panel táctil del audífono durante 1.5 s.
2. Apagado: Coloca los audífonos en el estuche y cierra la tapa.

1. Ligar: Abra o estojo ou, se os fones estiverem desligados e fora do 
estojo, pressione o painel de toque do fone por 1,5 s.
2. Desligar: Coloque os fones no estojo e feche a tampa.

1. Aan: Open de case, of als de oordopjes zijn uitgeschakeld en zich 
buiten de case bevinden, houd het aanraakpaneel van het oordopje 1,5 
sec. ingedrukt.
2. Uit: Plaats de oordopjes in de case en sluit het deksel.

1. Włączanie: Otwórz etui lub jeśli słuchawki są wyłączone i znajdują się 
poza etui, naciśnij panel dotykowy słuchawki na 1,5 s.
2. Wyłączanie: Umieść słuchawki w etui i zamknij pokrywę.

1. On: Open the case, or if the earbuds are turned off and outside the 
case, press the touch panel on an earbud for 1.5 seconds.
2. Place the earbuds in the case and close the lid.
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ES Dispositivo C: Desactiva el Bluetooth del dispositivo B → empareja el 
dispositivo C con "BH26HT21A".

Dispositivo C: Desligue o Bluetooth do dispositivo B → Emparelhe o 
dispositivo C com "BH26HT21A".

Apparaat C: Schakel Bluetooth op Apparaat B uit → Koppel C: 
Koppel "BH26HT21A".

Urządzenie C: Wyłącz Bluetooth w urządzeniu B → Sparuj C: Sparuj 
"BH26HT21A".

Device C: Turn off Device B Bluetooth → Pair C: Pair "BH26HT21A".

Gerät C: Schalten Sie Bluetooth auf Gerät B aus. Koppeln Sie dann Gerät 
C mit „BH26HT21A“.

Appareil C : Désactivez le Bluetooth de l’appareil B → jumeler « 
BH26HT21A » avec l’appareil C.
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Schalten Sie Bluetooth auf Gerät A und B wieder ein, um alle drei Geräte 
zu verbinden.

Réactivez le Bluetooth sur les appareils A et B pour connecter les trois 
appareils.

Vuelve a activar el Bluetooth en los dispositivos A y B para conectar los 3 
dispositivos.

Ligue novamente o Bluetooth nos dispositivos A e B para conectar os 3 
dispositivos.

Schakel Bluetooth op Apparaat A en B weer in om alle 3 de apparaten 
te verbinden.

Włącz ponownie Bluetooth w urządzeniach A i B, aby połączyć wszystkie 
3 urządzenia.

Re-enable Bluetooth on Device A & B to connect all 3 devices.

Emparejamiento inicial
1.  Saca los audífonos del estuche.
2.  Selecciona "BH26HT21A" en la configuración de Bluetooth. 
Cambiar emparejamiento 
1. Coloca los audífonos en el estuche y mantén la tapa abierta. Acércalos al 
teléfono previamente emparejado y se conectarán automáticamente.
2. Mantén los audífonos y el estuche cerca de tu nuevo teléfono. Mantén 
presionado el botón del estuche durante 3 s. Durante el emparejamiento, 
la luz blanca del estuche parpadeará hasta 30 s.

Emparelhamento inicial
1. Retire os fones do estojo.
2. Selecione "BH26HT21A" nas configurações de Bluetooth. Alterar 
emparelhamento
1. Coloque os fones no estojo, mantenha a tampa aberta e deixe-os 
próximos ao telefone previamente emparelhado para que eles se 
conectem automaticamente a ele.
2. Mantenha os fones e o estojo próximos ao novo telefone, pressione o 
botão do estojo por 3 s. Durante o emparelhamento, a luz branca do 
estojo pisca por até 30 s.

Eerste keer koppelen
1.  Haal de oordopjes uit de case.
2.  Selecteer "BH26HT21A" in de Bluetooth-instellingen. 
Koppeling wijzigen 
1. Plaats de oordopjes in de case; houd het deksel open; houd ze in de 
buurt van uw eerder gekoppelde telefoon en de oordopjes maken er 
automatisch verbinding mee.
2. Houd de oordopjes en case in de buurt van uw nieuwe telefoon; houd 
de knop op de case 3 sec. ingedrukt. Tijdens het koppelen knippert het 
witte lampje op de case maximaal 30 sec.

Pierwsze parowanie
1.  Wyjmij słuchawki z etui.
2.  Wybierz "BH26HT21A" w ustawieniach Bluetooth. Zmiana 
parowania 
1. Umieść słuchawki w etui; pozostaw otwartą pokrywę; trzymaj je blisko 
poprzednio sparowanego telefonu, a słuchawki połączą się z nim 
automatycznie.
2. Trzymaj słuchawki i etui blisko nowego telefonu; naciśnij przycisk na etui 
na 3 s. Podczas parowania białe światło etui miga przez maksymalnie 30 s.

Premier appairage
1.  Sortez les écouteurs du boîtier.
2.  Sélectionnez « BH26HT21A » dans les paramètres Bluetooth. 
Changer d’appareil appairé 
1. Placez les écouteurs dans le boîtier, laissez le couvercle ouvert et 
gardez-les près du téléphone précédemment appairé : ils s’y 
reconnecteront automatiquement.
2. Placez les écouteurs et le boîtier près du nouveau téléphone, puis 
maintenez le bouton du boîtier enfoncé pendant 3 s. Pendant 
l’appairage, le voyant blanc du boîtier clignote pendant jusqu’à 30 s.

EN
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Initial Pairing
1.  Take the earbuds out of the case.
2.  Select "BH26HT21A" in Bluetooth settings. Change 
Pairing 
1. Place the earbuds in the case and keep the lid open. Keep them near 
your previously paired device; they will reconnect automatically.
2. To pair with a new device, keep the earbuds in the case and press the 
case button for 3 seconds. The case white light will flash for up to 30 
seconds during pairing.

Erste Kopplung
1.  Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladecase heraus.
2.  Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen und tippen Sie auf 
„BH26HT21A“.
Änderung der Kopplung 
1. Setzen Sie die Ohrhörer ins Ladecase, lassen Sie den Deckel offen und 
halten Sie es in der Nähe des zuvor gekoppelten Geräts. Die Verbindung 
wird automatisch hergestellt.
2. Halten Sie Ohrhörer und Ladecase in der Nähe des neuen Handys. 
Drücken Sie die Taste am Case für 3 Sekunden. Die weiße LED am Case 
blinkt während der Kopplung bis zu 30 Sekunden lang.
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Carregamento dos fones
Carregando: luz vermelha acesa
Totalmente carregado:
luz vermelha apagada

Oordopjes opladen
Opladen: rood lampje blijft branden
Vol: rood lampje uit

PT NL

Case Battery (Open the Lid/Close the Lid/Single-click the Button)
≥61%: 3 white lights flashing
31-60%: 2 white lights flashing
5-30%: 1 white light flashing
<5%: 1 red light flashing

Akkustand des Ladecase (Ohrhörer im Case)
≥ 30 %: Weiße LED blinkt
5-29 %: Rote LED blinkt
< 5 %: Rote LED blinkt 3x

Ladestatus des Ladecase
≥ 90 %: 3 weiße LEDs leuchten dauerhaft
60-89 %: 2 weiße LEDs leuchten, eine blinkt sanft
30-59 %: 1 weiße LED leuchtet, zwei blinken sanft
6-29 %: 3 weiße LEDs blinken sanft
≤ 5 %: 1 rote LED blinkt sanft

Akkustand des Ladecase
(Deckel öffnen oder schließen bzw. Taste einmal drücken)
≥ 61 %: 3 weiße LEDs blinken
31-60 %: 2 weiße LEDs blinken
5-30 %: 1 weiße LED blinkt
< 5 %: 1 rote LED blinkt

DE

Batterie du boîtier (écouteurs dans le boîtier)
≥ 30 % : voyant blanc clignote
5–29 % : voyant rouge clignote
< 5 % : voyant rouge clignote 3 fois

État de charge du boîtier
≥ 90 % : 3 voyants blancs allumés en continu
60–89 % : 2 voyants blancs allumés en continu, 1 en respiration
30–59 % : 1 voyant blanc allumé en continu, 2 en respiration
6–29 % : 3 voyants blancs en respiration
≤ 5 % : 1 voyant rouge en respiration

Batterie du boîtier
(ouvrir/fermer le couvercle / appui simple sur le bouton)
≥ 61 % : 3 voyants blancs clignotent
31–60 % : 2 voyants blancs clignotent
5–30 % : 1 voyant blanc clignote
< 5 % : 1 voyant rouge clignote

Batería del estuche  (audífonos dentro del estuche)
≥30%: luz blanca parpadea
5–29%: luz roja parpadea
<5%: luz roja parpadea 3 veces

Estado de carga del estuche
≥90%: 3 luces blancas encendidas fijas
60–89%: 2 luces blancas encendidas fijas, 1 respirando
30–59%: 1 luz blanca encendida fija, 2 respirando
6–29%: 3 luces blancas respirando
≤5%: 1 luz roja respirando

Batería del estuche
(abrir la tapa/cerrar la tapa/presionar el botón una vez)
≥61%: 3 luces blancas parpadean
31–60%: 2 luces blancas parpadean
5–30%: 1 luz blanca parpadea
<5%: 1 luz roja parpadea

Bateria do estojo (fones no estojo)
≥30%: luz branca pisca
5-29%: luz vermelha pisca
<5%: luz vermelha pisca 3 vezes

Status de carregamento do estojo
≥90%: 3 luzes brancas acesas
60-89%: 2 luzes brancas acesas, 1 pulsando
30-59%: 1 luz branca acesa, 2 pulsando
6-29%: 3 luzes brancas pulsando
≤5%: 1 luz vermelha pulsando

Bateria do estojo
(abrir a tampa/fechar a tampa/clique único no botão)
≥61%: 3 luzes brancas piscam
31-60%: 2 luzes brancas piscam
5-30%: 1 luz branca pisca
<5%: 1 luz vermelha pisca
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Batterij van de case (oordopjes in case)
≥30%: wit lampje knippert
5-29%: rood lampje knippert
<5%: rood lampje knippert 3x

Oplaadstatus case
≥90%: 3 witte lampjes blijven branden
60-89%: 2 witte lampjes blijven branden, 1 pulseert
30-59%: 1 wit lampje blijft branden, 2 pulseren
6-29%: 3 witte lampjes pulseren
≤5%: 1 rood lampje pulseert

Batterij van de case 
(Deksel openen/Deksel sluiten/Eén keer klikken op de knop)
≥61%: 3 witte lampjes knipperen
31-60%: 2 witte lampjes knipperen
5-30%: 1 wit lampje knippert
<5%: 1 rood lampje knippert

Stan baterii etui (słuchawki w etui)
≥30%: białe światło miga
5-29%: czerwone światło miga
<5%: czerwone światło miga 3x

Stan ładowania etui
≥90%: 3 białe światła świecą stale
60-89%: 2 białe światła świecą stale, 1 pulsuje
30-59%: 1 białe światło świeci stale, 2 pulsują
6-29%: 3 białe światła pulsują
≤5%: 1 czerwone światło pulsuje

Stan baterii etui
(po otwarciu/zamknięciu pokrywy / pojedynczym naciśnięciu przycisku)
≥61%: 3 białe światła migają
31-60%: 2 białe światła migają
5-30%: 1 białe światło miga
<5%: 1 czerwone światło miga
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Benutzerhandbuch
Mode d’emploi
Manual del usuario
Manual do usuário
Gebruikershandleiding
Instrukcja obsługi

正面

反面

意象 HT21JL7096D3英文说明书
成型尺寸：90×60mm
材质：80g书纸
工艺：正反印刷，折页
60 mm

90
 m
m

料号

资
料
确
认
表 名称

材质工艺

软件料号

物料承认
书编号

法务

市场

包装

软件

电子

结构

声学

品牌

A

东莞市和乐电子有限公司1.油墨使用需符合环保要求新国标 GB 38507-2020
2.尺寸要求：图面标注尺寸为必检尺寸
3.环保要求：符合和乐环保标准《HL-QP-RD-03》&包材指令
4.可靠性要求：符合和乐物料可靠性测试规范《HL-WI-QA-026》
5.其它方面要求：

热缩膜

防爆袋

外箱
公差：mm名称

+5.0
±0.5

±0.5

±1.0

宽：±3  ,  高：±15

宽：±3  ,  高：±15

彩盒

标签

说明书 80g哑粉纸过哑油


